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ÉLECTRICITÉ/ELECTRICAL 

 

1. Prendre note que pour le passage du conducteur de mise à la terre dans les 

plafonds des secteurs bureaux, ces travaux doivent être fait de soir. À coordonner  

avec le représentant de l’agence. 

 

Take note that for the passage of the grounding conductor in the celling of the 

office areas, this work must be done at night. To coordinate with the 

representative of the agency. 

 

2. Au niveau 2, le conducteur de mise à la terre vers la pièce 3N-204 à partir de la 

pièce 2B-207A doit passer dans le plafond du corridor. 

 

At level 2, the grounding conductor to room 3N-204 from room 2B-207A must 

pass through the corridor celling. 

 

3. Les conducteurs de mise à la terre dans les entreplafonds doivent être fixés le 

plus près possible de la dalle du plafond. 

 

The grounding conductor in the celling must be attached as close as possible to 

the celling slab. 
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